www.trust.com




® |

START-LINE
.‘Trust |SMART Home RECEIVER AFR-060

USER MANUAL
MULTI LANGUAGE

=

Item 71027 Version 1.0
Visit www.trust.com
for the latest instructions

FITTING SWITCH















®

BY) Arr-060 FITTING SWITCH

1. Screw the light bulb into the receiver and screw the receiver into the lamp holder
This receiver is suited for €27 fittings only. Read the safety instructions to ensure proper usage of this
product. Do not exceed the maximum load: 100 W.

2. Activate learn-mode
Press the learn-button for 1second. The learn-mode will be active for 15 seconds and the LED-indicator
will blink slowly.

3. Assign Trust SmartHome transmitter code
While the learn-mode is active, send an ON-signal with any Trust SmartHome transmitter to assign the
code to the receiver's memory.

4. Code confirmation

The receiver will switch on/off 2 times to confirm the code has been received. The receiver can store
up to 6 different transmitter codes in its memory. The memory will be preserved when the receiver is
moved to another lamp or in case of power failure.

5. Manual operation with a Trust SmartHome transmitter
1. Press ON to switch the receiver on.
2. Press OFF to switch the receiver off.

6. Single code delete

1. Press the learn-button for 1 second. The learn-mode will be active for 15 seconds and the
LED-indicator will blink slowly.

2. While the learn-mode is active, send an OFF-signal to delete the code of a specific
Trust SmartHome transmitter.

3. The receiver will switch on/off 2 times to confirm code deletion.
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7. Full memory delete

1. Press and hold the learn-button on the receiver (approx. 7 sec.) untill the LED-indicator starts
blinking fast. The delete mode will be active for 15 seconds.

2. While the delete mode is active, press the learn-button again for 1 second.

3. The receiver will switch on/off 2 times to confirm memory deletion.
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1. Die Gliihlampe in den Empfanger und den Empfanger in die Lampenfassung schrauben
Dieser Empfanger ist ausschlieRlich fir E27-Fassungen geeignet. Lesen Sie fUr eine korrekte
Verwendung aGerats die Sicherheitshinweise. Die maximale Leistung von 100 W darf nicht
Uberschritten werden.

2. Lernmodus aktivieren
Halten Sie die Lerntaste 1 Sekunde lang gedruckt. Der Lernmodus ist dann fur 15 Sekunden aktiv und
die LED-Kontrollleuchte blinkt langsam.

3. Trust SmartHome-Sendercode zuweisen
Wahrend der Lernmodus aktiv ist, kdnnen Sie mit einem beliebigen Trust SmartHome-Empfanger ein
AN-Signal senden, um den Code dem Empfangerspeicher zuzuweisen.

4. Codebestatigung

Der Empfanger wird zweimal aus- und wieder eingeschaltet, um den Empfang des Codes zu
bestatigen. Der Empfanger kann bis zu 6 verschiedene Sendercodes speichern. Der Speicher bleibt bei
Stromausfall und bei AnschlieBen des Empfangers an eine andere Lampe erhalten.

5. Manuelle Bedienung mit einem Trust SmartHome-Sender
1. Drucken Sie auf ON, um den Empfanger einzuschalten.
2. Drlcken Sie auf OFF, um den Empfanger auszuschalten.

. Einen einzelnen Code l6schen
Halten Sie die Lerntaste 1 Sekunde lang gedrickt.
Der Lernmodus ist dann fur 15 Sekunden aktiv und die LED-Kontrollleuchte blinkt langsam.
2. Wahrend der Lernmodus aktiv ist, kbnnen Sie von einem bestimmten
Trust SmartHome-Empfanger aus ein AUS-Signal senden, um den Code zu l6schen.
3. Der Empfanger wird zweimal aus- und wieder eingeschaltet, um das L6éschen des
Codes zu bestatigen.
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7 Spelcher vollstandig l6schen
Halten Sie die Lerntaste des Empfangers ca. 7 Sekunden lang gedrickt,
bis die LED-Anzeige schnell blinkt. Der Léschmodus wird fir 15 Sekunden aktiviert.
. Drlcken Sie die Lerntaste erneut 1 Sekunde lang, wéhrend der Léschmodus aktiv ist.
. Der empfanger wird zweimal aus- und wieder eingeschaltet, um das Léschen des
Speichers zu bestatigen.

w
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1. Vissage de I'ampoule dans le récepteur et vissage du récepteur dans le luminaire
Ce récepteur est adapté uniquement aux douilles E27. Lisez attentivement les consignes de sécurité
pour garantir une utilisation correcte de ce produit. Ne dépassez pas |a charge maximale : 100 W

2. Activation du mode recherche
Appuyez sur le bouton recherche pendant 1 seconde. Le mode recherche est alors actif pendant
15 secondes et le voyant indicateur clignote lentement.

3. Affectation d'un code d’émetteur Trust SmartHome
Tandis que le mode recherche est actif, envoyez un signal d'activation avec n'importe quel émetteur
Trust SmartHome pour affecter le code a la mémoire du récepteur.

4. Confirmation du code

Le récepteur s'allume/s'éteint deux fois pour confirmer la recept|on du code. Le recepteur peut
stocker en mémoire jusqu'a six codes d’émetteur différents. La mémoire est préservée en cas de
branchement du récepteur sur un autre luminaire ou de panne de courant.

5. Fonctionnement manuel avec un émetteur Trust SmartHome
1. Appuyez sur le bouton ON pour activer le récepteur.
2. Appuyez sur le bouton OFF pour désactiver le récepteur.

6. Suppression d’un code

1. Appuyez sur le bouton recherche pendant 1seconde. Le mode recherche est actif pendant
15 secondes et le voyant indicateur clignote lentement.

2. Tandis que le mode recherche est actif, envoyez un signal OFF pour supprimer le code
d'un émetteur Trust SmartHome.

3. Le récepteur s'allume/s'éteint deux fois pour confirmer la suppression du code.
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7 Suppression de toute la mémoire
. Appuyez sur le bouton recherche du récepteur (pendant environ 7 secondes) jusqu'a ce que le

N

w

voyant indicateur commence a clignoter rapidement. Le mode suppression est actif pendant
15 secondes.

Tandis que le mode suppression est actif, appuyez de nouveau sur le bouton recherche
pendant 1 seconde.

Le récepteur s'allume/s'éteint deux fois pour confirmer la suppression de la mémoire.
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1. Lamp in de ontvanger schroeven en ontvanger in de lampenhouder schroeven
Deze ontvanger is alleen geschikt voor E27-fittingen. Lees de veiligheidsinformatie om het juiste
gebruik van dit product te garanderen. De maximale belasting niet overschrijden: 100 W.

2. Detectiemodus activeren
Druk 1seconde lang op de detectieknop. De detectiemodus is 15 seconden actief en de LED-indicator
zal kort knipperen.

3. Trust SmartHome-zendcode toewijzen
Zend een AAN-signaal met een Trust SmartHome-zender terwijl de detectiemodus actief is om de
code in het geheugen van de ontvanger op te slaan.

4. Bevestiging van code

De ontvanger zal 2 keer in-/uitschakelen om te bevestigen dat de code is ontvangen. De ontvanger

kan tot 6 verschillende zendcodes in het geheugen opslaan. Het geheugen blijft bewaard wanneer de @
ontvanger in een andere lamp wordt gestoken of in geval van een stroomstoring.

5. Handmatige bediening met een Trust SmartHome-zender
1. Druk op AAN om de ontvanger aan te zetten.
2. Druk op UIT om de ontvanger uit te zetten.

6. Eén code wissen

1. Druk 1seconde lang op de detectieknop. De leermodus is 15 seconden actief en de
LED-indicator knippert langzaam.

2. Als de detectiemodus actief is, stuurt u een UIT-signaal met een specifieke Trust SmartHome
zender om de code ervan te wissen.

3. De ontvanger zal 2 keer in-/uitschakelen om te bevestigen dat de code is gewist.
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7. Volledig geheugen wissen

1. Druk op de detectieknop van de ontvanger en houd die vast (ong. 7 sec.) tot de LED-indicator snel
begint te knipperen. De verwijdermodus is 15 seconden actief.

2. Als de verwijdermodus actief is, drukt u nogmaals 1 seconde lang op de detectieknop.

3. De ontvanger zal 2 keer in-/uitschakelen om te bevestigen dat het geheugen is gewist.
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1. Avvitare la lampadina nel ricevitore e avvitare il ricevitore nel portalampada
Questo ricevitore e adatto soltanto ad attacchi €27. Leggere le istruzioni relative alla sicurezza per
garantire un impiego corretto di questo prodotto. Non superare il carico massimo: 100 W.

2. Attivare la modalita di apprendimento (learn)
Premere per 1secondo il pulsante di apprendimento.
La modalita di apprendimento sara attiva per 15 secondi e l'indicatore LED lampeggera brevemente.

3. Assegnare un codice trasmettitore Trust SmartHome
Quando la modalita di apprendimento e attiva, inviare un segnale di accensione con un trasmettitore
Trust SmartHome qualsiasi per assegnare il codice alla memoria del ricevitore.

4. Conferma del codice

Il ricevitore si accendera/spegnera 2 volte per confermare |a ricezione del codice.

Il ricevitore pud memorizzare fino a 6 codici trasmettitore diversi. La memoria si conservera quando il @
ricevitore viene spostato su un‘altra lampada o in caso di interruzione della corrente elettrica.

5. Funzionamento manuale con un trasmettitore SmartHome
1. Premere il tasto di accensione per accendere il ricevitore.
2. Premere il tasto di spegnimento per spegnere il ricevitore.

. Eliminazione codice singolo
Premere per 1secondo il pulsante di apprendimento (learn). La modalita di apprendimento sara
attiva per 15 secondi. La spia a LED lampeggera lentamente.
2. Mentre la modalita di apprendimento & attiva, inviare un segnale di spegnimento per eliminare il
codice di uno specifico trasmettitore Trust SmartHome
3. Il ricevitore si accendera e spegnera 2 volte per confermare la cancellazione del codice.

- o
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7 Cancellazione completa della memoria
Premere e tenere premuto il pulsante di apprendimento del ricevitore (circa 7 sec.) finché il LED
iniziera a lampeggiare rapidamente. La modalita di cancellazione sara attiva per 15 secondi.

2. Mentre la modalita di cancellazione é attiva, premere di nuovo per 1secondo il
pulsante di apprendimento.

3. Il ricevitore si accendera e spegnera 2 volte per confermare la cancellazione della memoria.
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1. Atornillar la bombilla en el receptor y atornillar el receptor en el portalamparas
Este receptor solo es adecuado para bombillas E27. Lea las instrucciones de seguridad para garantizar
un uso adecuado de este producto. No exceda la carga maxima: 100 W.

2.Activar modo de memorizacién
Pulse el boton de memorizacion durante 1segundo. €l modo de memorizacion se activara
durante 15 segundos y el indicador LED parpadeara lentamente.

3. Asignar el cddigo del transmisor Trust SmartHome
Mientras esté activo el modo de memorizacién, envie una senal de activaciéon con cualquier
transmisor Trust SmartHome para asignar el cédigo a la memoria del receptor.

4. Confirmacion del cédigo

El receptor se encendera y apagara dos veces para confirmar que se ha recibido el cdigo.

El receptor puede almacenar hasta 6 codigos de transmisor diferentes en su memoria.

La memoria se conservard aunque se cambie el receptor a otra [3mpara o en caso de corte eléctrico.

5. Operacion manual con un transmisor Trust SmartHome
1. Pulse ENCENDIDO para encender el receptor.
2. Pulse APAGADO para apagar el receptor.

. Borrar un cadigo
Pulse el botén de memorizacién durante 1segundo. El modo de memorizacion se activarad
durante 15 sequndos y el indicador LED parpadeard lentamente.
2. Mientras esté activo el modo de memorizacién, envie una sefnal de apagado para borrar el cddigo
de un transmisor Trust SmartHome determinado.
3. Elreceptor se encenderd y apagara dos veces para confirmar que se ha borrado el cédigo.

- o
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Borrar toda la memoria
Mantenga pulsado el boton de memorizacién del receptor (aprox. 7 seg.) hasta que empiece a
parpadear rdpidamente el indicador LED. El modo de eliminacion se activard durante 15 sequndos.
Mientras esté activo el modo de eliminacién, pulse el botén de memorizacién de nuevo
durante 1segundo.

El receptor se encenderd y apagard dos veces para confirmar que se ha borrado la memoria.
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1. Enrosque a lampada no recetor e este no casquilho
Este recetor destina-se a ser utilizado apenas com casquilhos E27. Leia as instrucdes de seguranca
para garantir a correta utilizacdo deste produto. Ndo exceda a carga maxima: 100 W.

2. Ative o modo de memorizacdo
Prima o botao de memorizacao durante 1segundo. O modo de memorizacao fica ativo
durante 15 segundos e o indicador LED comeca a piscar lentamente.

3. Atribua um cddigo de transmissor Trust SmartHome
Enquanto o modo de memorizacdo estiver ativo, envie um sinal ON com qualquer transmissor
Trust SmartHome para atribuir o cédigo a memdria do recetor.

4. Confirmacdo do cédigo

0 recetor liga e desliga 2 vezes para confirmar que o codigo foi recebido. O recetor pode armazenar

até 6 caédigos de transmissores diferentes na sua memaoria. A memoria sera preservada quando o @
recetor passar para outro candeeiro ou em caso de falha elétrica.

5. Funcionamento manual com um transmissor Trust SmartHome
1. Carregue em ON (ligar) para ligar o receptor.
2. Carregue em OFF (desligar) para desligar o receptor.

6. Apagar um Unico cédigo

1. Prima o botdo de memorizacdo durante 1segundo. O modo de memorizacao fica ativo durante
15 segundos e o indicador LED comeca a piscar lentamente.

2. Enquanto o modo de memorizacdo estiver ativo, envie um sinal OFF para apagar o codigo
especifico de um transmissor Trust SmartHome.

3. O recetor liga e desliga 2 vezes para confirmar que o codigo foi recebido.
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7 Apagar toda a memoria

. Mantenha premido o botao de memorizacao do recetor (aprox. 7 seg.) até o indicador LED
comecar a piscar rapidamente. 0 modo de eliminacdo ficard ativo durante 15 sequndos.

2. Com o modo de eliminagdo ativo, prima novamente o botdo de memorizacdo durante 1segundo.

3. 0 recetor liga e desliga 2 vezes para confirmar que o codigo foi recebido.
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1. Skru lysp=eren i mottakeren, og skru mottakeren inn i lampen.
Denne mottakeren passer kun til E27-armaturer. Les sikkerhetsinstruksjonene for a serge for korrekt
bruk av dette produktet. Ikke overskrid maksimalbelastningen: 100 W.

2. Aktivere lere-modus
Trykk pa laereknappen i1 sekund. Laere-modus vil vaere aktiv i 15 sekunder, og LED-lyset vil blinke sakte.

3. Tilordne Trust SmartHome-senderkode
Mens laere-modus er aktiv kan du sende et PA-signal med hvilken som helst Trust SmartHome-sender
for & lagre koden i mottakerens minne.

4. Kodebekreftelse

Mottakeren vil skru seg pa/av 2 ganger for a bekrefte at koden er mottatt.

Mottakeren kan lagre opptil 6 forskjellige senderkoder i minnet sitt. Minnet vil bli bevart hvis mottakeren

flyttes til en annen lampe, eller hvis det skulle oppsta strembrudd. @

5. Manuell betjening med en Trust SmartHome-sender
1. Trykk ON for & skru mottakeren pa.
2. Trykk OFF for & skru mottakeren av.

. Slette en enkelt kode
Trykk pa laereknappen i 1 sekund. Laere-modus vil vaere aktiv i 15 sekunder,
og LED-lyset vil blinke sakte.
2. Mens laere-modus er aktiv sender du et OFF-signal for a slette koden til en spesifikk
Trust SmartHome-sender
3. Mottakeren vil skru seg pa/av 2 ganger for a bekrefte at koden er slettet.

-
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7. Slette hele minnet

1. Trykk og hold laere-knappen pa mottakeren nede (ca. 7 sek) til LED-lyset begynner 3 blinke raskt.
Slette-modus vil vaere aktiv i 15 sekunder.

2. Trykk pa laere-knappen igjen i ca 1 sekund mens slette-modus er aktivert.

3. Mottakeren vil skru seg pa/av 2 ganger for 3 bekrefte at minnet er slettet.
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1. Skruva i lampan i mottagaren och skruva i mottagaren i lamphallaren.
Den har mottagaren passar endast E27-armaturer. Las sdkerhetsinstruktionerna for att garantera
saker anvandning av denna produkt. Overskrid inte maximal belastning: 100 W.

2. Aktivera inldrningslaget
Tryck pa inlarningsknappen under 1 sekund. Inlarningslaget ar aktivt i 15 sekunder och lysdioden
kommer att blinka ldngsamt.

3. Ange Trust SmartHome-sandarkoden
Medan inldrningslaget ar aktivt kan en ON-signal skickas med valfri Trust SmartHome-sdndare for att
ange koden till mottagarens minne.

4. Kodbekréftelse

Mottagaren satter pa/stanger av sig 2 ganger for att bekrafta att koden har erhallits.
Mottagaren kan lagra upp till 6 olika sandarkoder i sitt minne.

Minnet behalls nar mottagaren flyttas till en annan lampa eller vid stromavbrott.

5. Manuell anvandning med en Trust SmartHome-sandare
1. Tryck pa ON for att satta pa mottagaren.
2. Tryck pa OFF for att stdnga av mottagaren.

. Radera en kod
Tryck pa inlarningsknappen under 1sekund. Inlarningslaget ar aktivt i 15 sekunder och lysdioden
kommer att blinka l[angsamt.
2. Medan inlarningsldget ar aktivt kan en OFF-signal skickas for att radera koden for en viss
Trust SmartHome-sandare.
3. Mottagaren satter pa/stanger av sig 2 ganger for att bekrafta kodraderingen.

- o
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. Radera hela minnet

Tryck pa och hall nere inlarningsknappen pa mottagaren (i ungefar 7 sekunder) tills lysdioden
borjar blinka snabbt. Raderingslaget ar aktivt i 15 sekunder.

. Medan raderingslaget ar aktivt ska inlarningsknappen tryckas in igen under 1 sekund.
. Mottagaren satter pa/stanger av sig 2 ganger for att bekrafta minnesraderingen.
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1. Kierra lamppu vastaanottimeen ja kierra vastaanotin lampun kantaan
Tama vastaanotin soveltuu kaytettavaksi vain E27-kantojen kanssa. Lue turvaohjeet varmistaaksesi,
ettd tata tuotetta kadytetdan asianmukaisesti. Al3 ylitd maksimikuormitusta: 100 W.

2. Aktivoi ohjelmointitila
Paina ohjelmointipainiketta 1 sekunnin ajan.
Ohjelmointitila aktivoituu 15 sekunnin ajaksi ja LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti.

3. Maarita Trust SmartHome -ldhettimen koodi
Kun ohjelmointitila on aktivoitu, [8hetd ON-signaali milld tahansa Trust SmartHome -lahettimelld
maarittaaksesi [ahettimen koodin vastaanottimen muistiin.

4. Koodin vahvistaminen

Vastaanotin kytkeytyy paalle ja pois paalta kahdesti vahvistaen, etta koodi on vastaanotettu.
Vastaanottimen muistiin voi tallentaa kuuden eri [ahettimen koodit. Muisti ei tyhjenny siirrettdessa
vastaanotin toiseen lamppuun tai sdhkdkatkoksen sattuessa.

5. Trust SmartHome-ldhettimen kaytto kasin
1. Kytke vastaanotin paalle painamalla ON-painiketta.
2. Kytke vastaanotin pois paalta painamalla OFF-painiketta.

. Yhden koodin poistaminen
Paina ohjelmointipainiketta 1 sekunnin ajan. Ohjelmointitila aktivoituu 15 sekunnin ajaksi ja
LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti.

2. Kun ohjelmointitila on aktivoitu, [8hetd OFF-signaali poistaaksesi valitun
Trust SmartHome -l3hettimen koodin.

. Vastaanotin kytkeytyy paalle ja pois paalta kahdesti vahvistaen, etta koodi on poistettu.

- o
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7. Koko muistin tyhjennys
1. Pida ohjelmointipainike painettuna (noin 7 sekunnin ajan), kunnes LED-merkkivalo alkaa vilkkua
nopeasti. Poistotila aktivoituu 15 sekunnin ajaksi.

2. Kun poistotila on aktivoitu, paina ohjelmointipainiketta uudelleen 1 sekunnin ajan.

3. Vastaanotin kytkeytyy paalle ja pois paalta kahdesti vahvistaen, etta muisti on tyhjennetty.

20
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1. Skru lysp=eren i modtageren, og skru modtageren i fatningen.
Denne modtager er kun egnet til E27-fatninger. Husk at laese sikkerhedsvejledningen for at sikre
korrekt anvendelse af produktet. Overskrid ikke den maksimale belastning: 100 W.

2. Aktivér lzeretilstand
Hold leereknappen nede i ét sekund. Laeretilstanden vil vaere aktiv i 15 sekunder. Imens blinker
LED-indikatoren langsomt.

3. Tildel Trust SmartHome-senderens kode
Imens |zeretilstanden er aktiv, skal du sende et ON-signal med en vilkarlig Trust SmartHome-sender for
at tildele dens kode til modtagerens hukommelse.

4. Bekraeftelse af kode

Modtageren vil taende og slukke to gange for at bekraefte, at koden er modtaget.
Modtageren kan gemme koder fra op til seks forskellige sendere i sin hukommelse.
Hukommelsen slettes ikke, nar modtageren flyttes til en anden lampe, eller i tilfelde
af stromafbrydelse.

5. Manuel betjening med en Trust SmartHome-sender
1. Tryk pa ON for at taende for modtageren.
2. Tryk pa OFF for at slukke for modtageren.

. Sletning af enkelt kode
Hold laereknappen nede i ét sekund. Laeretilstanden vil vaere aktiv i 15 sekunder. Imens blinker
LED-indikatoren langsomt.
2. Imens leeretilstanden er aktiv, kan du slette koden fra en specifik Trust SmartHome-sender ved at
sende et OFF-signal fra den.
3. Modtageren vil taende og slukke to gange for at bekraefte, at koden blev slettet.

-~ o
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7 Sletnlng af hele hukommelsen

w

Hold laereknappen pa modtageren nede (i ca. syv sekunder), indtil LED-indikatoren begynder at
blinke hurtigt. Slettestilstanden vil vaere aktiv i 15 sekunder.

. Imens slettetilstanden er aktiv, skal du igen trykke pa laereknappen i ét sekund.
. Modtageren vil taende og slukke to gange for at bekraefte, at hukommelsen blev slettet.

22
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1. Wkre¢ zaréwke do odbiornika, a nastepnie odbiornik do oprawki.
Ten odbiornik pasuje wytacznie do gwintu E27. Aby zapewni¢ poprawna eksploatacje produktu przeczytaj
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa. Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego obcigzenia: 100 W.

2. Uruchom tryb nauki
Nacisnij przycisk nauki przez 1 sekunde. Tryb nauki pozostanie aktywny przez 15 sekund.
W tym czasie dioda kontrolna bedzie powoli migac.

3. Przypisz kod przekaznika Trust SmartHome
W czasie aktywnosci trybu nauki, przeslij sygnat wiaczenia za pomoca dowolnego przekaznika
Trust SmartHome, aby przypisac kod do pamieci odbiornika.

4. Potwierdzenie kodu

Odbiornik wiaczy sie i wytgczy 2 razy, by potwierdzi¢ otrzymanie kodu. Odbiornik moze przechowywac
w pamieci do 6 r6znych kodow przekaznika. Pamiec zostanie zachowana po przeniesieniu odbiornika do
innej lampy lub w razie awarii zasilania.

5. Reczna obstuga za pomoca przekaznika Trust SmartHome
1. Nacisnij ON, by wtaczy¢ odbiornik.
2. Nacisnij OFF, by wytaczy¢ odbiornik.

. Usuwanie pojedynczego kodu
Nacisnij przycisk nauki przez 1 sekunde. Tryb nauki pozostanie aktywny przez 15 sekund. W tym
czasie dioda kontrolna bedzie powoli migac.
2. Aby usunac kod danego przekaznika Trust SmartHome, w czasie aktywnosci trybu nauki wyslij
sygnat wytgczenia.
3. Odbiornik witaczy sie i wytaczy 2 razy, by potwierdzi¢ usuniecie kodu.

- o

23



®

AFR-060 FITTING SWITCH

7. Usuwanie catej pamieci

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk nauki odbiornika (okoto 7 sekund) do czasu, az dioda kontrolna
zacznie migac z duza czestotliwoscia. Tryb usuwania bedzie aktywny przez 15 sekund.

2. W czasie aktywnosci trybu usuwania, ponownie nacisnij przycisk nauki przez 1 sekunde.

3. Odbiornik witaczy sie i wytaczy dwa razy, by potwierdzi¢ usuniecie pamieci.
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1. Nasroubujte zarovku do prijimace a pfijimac nasroubujte do drzaku lampy.
Tento pfijimac je vhodny pouze pro objimky €27. Prectéte si bezpecnostni pokyny,
abyste tento produkt spravné pouzivali. Neprekracujte maximalni zatizeni: 100 W.

2. Aktivace rezimu uceni
Pridrzte tlacitko uceni stisknuté po dobu 1s. Rezim uceni bude aktivni po dobu 15 s,
pritemz indikator LED bude pomalu blikat.

3. Piifazeni kédu prenasece Trust SmartHome
Pfi aktivnim rezimu uceni odeslete signdl zapnuti ON pomoci jakéhokoliv pfenasece Trust SmartHome.
Tim priradite prislusny kéd do paméti prijimace.

4. Potvrzeni kddu
Prmmac provede 2x zapnun a vypnun timz potvrdl prijeti kodu. V paméti prijimace (ze LIlDZIt az

nebo pfi vypadku el. napajenl

5. Rucni ovladani prenasece Trust SmartHome
1. Stisknutim tlacitka ON prijimac zapnete.
2. Stisknutim tlacitka OFF prijimac vypnete.

. Odstranéni jednotlivého kédu
Pridrzte tlacitko uceni stisknuté po dobu 1. Rezim uceni bude aktivni po dobu 15 s,
pficemz indikator LED bude pomalu blikat.
2. V aktivnim rezimu uceni odeslete signal vypnuti OFF, ¢imz odstranite kod prislusného
prenasece Trust SmartHome.
3. Prijimac provede 2x zapnuti a vypnuti, ¢imz potvrdi odstranéni kédu.

- o
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7. Smazani zaplnéné paméti

1. Stisknéte a pridrzte stisknuté tlacitko uceni na prijimaci (cca 7 s), dokud indikator LED nezacne rychle
blikat. Rezim smazani bude aktivni po dobu 15 s.

2. V aktivovaném rezimu smazani opetovne stisknéte a pridrzte tlacitko uceni po dobu 1s.

3. Prijimac provede 2x zapnuti a vypnuti, ¢imz potvrdi smazani paméti.
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1. Montaz Ziarovky do prijimaca, montaz prijimaca do drziaka lampy
Tento prijimac je vhodny len pre z3vity E27. Pretitajte si bezpetnostné pokyny, aby ste zaistili spravne
pouzivanie tohto produktu. Neprekracujte maximalnu povolenu kapacitu: 100 W.

2. Aktivacia rezimu ucenia
Stlacte tlacidlo ucenia a podrzte ho 1sekundu. Rezim ucenia bude aktivny 15 sekind a pomaly bude
blikat indikator LED.

3. Priradenie kddu vysielaca Trust SmartHome
Zatial co je aktivny rezim ucenia, z lubovolného vysielaca Trust SmartHome odoslite signdl zapnutia,
¢im sa priradi kod do pamate prijimaca.

4. Informacie o kédovani

Prijimac sa dvakrat zapne a vypne, tim potvrdi prijatie kodu. Prijimac dokaze uchovat v pamati az

6 roznych kodov vysielaca. Informacie v pamati sa uchovaju aj po premiestneni prijimaca do inej lampy @
alebo v pripade vypadku prudu.

. Manudlne ovladanie pomocou vysielaca Trust SmartHome
Stlacenim tlacidla ON prijimac zapnite.
Stlacenim tlacidla OFF prijimac vypnite.

e

. Vymazanie jednotlivych kédov
Stlacte tlacidlo ucenia a podrzte ho 1sekundu. Rezim ucenia bude aktivny 15 sekind a pomaly
bude blikat indikator LED.
Zatial o je rezim ucenia aktivny, odoslanim signalu vypnutia vymazte kod prislusného vysielaca
Trust SmartHome.
Prijimac sa dvakrat zapne a vypne, ¢im potvrdi vymazanie kédu.

- o
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7. Vymazanie celej pamate

1. Stlacte a podrzte tlacidlo ucenia prijimaca (asi 7 sekund), kym indikator LED nezacne rychlo blikat.
Rezim vymazania bude aktivny 15 sekund.

2. Zatial Co je aktivny rezim vymazania, znovu stlacte a podrzte tlacidlo ucenia 1sekundu.

3. Prijimac sa dvakrat zapne a vypne, ¢im potvrdi vymazanie pamate.
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1. Csavarja be a villanykértét a vevéegységbe, majd a vevéegységet a lampafoglalatba
A vevOegység csak E27 szabvanyu foglalatokhoz valo. A termék megfeleld hasznalata érdekében
olvassa el a biztonsagi utasitasokat. Ne [épje tul a maximalis terhelést: 100 W.

2. Kapcsolja be a tanulds médot
Nyomja meg a tanulds gombot 1 masodpercig. A tanulds mad 15 masodpercig lesz aktiv,
és a LED-kijelz6 lassan fog villogni.

3. Rendelje hozza a Trust SmartHome jelad6 kddjat

A kodnak a vevéegység memoridjdhoz torténdé hozzarendeléséhez a tanulds maod aktiv dllapotaban
kuldjon egy BE-jelzést barmilyen Trust SmartHome jeladéval.

4. Erésitse meg a kédot

A veviegység ketszeri be-, majd kikapcsolassal erdsiti meg a kaod vételét. A vevoegyseg képes akar
6 kulénboz6 jeladd kodjanak tarolasara is @ memoridjaban. A memoria tartalma akkor is megmarad,
ha a vevéegységet egy masik [3mpaba helyezi at, vagy ha dramszinet térténik.

5. A rendszer manudlis miikodtetése Trust SmartHome addegységgel
1. A vevbegyseg bekapcsoldsdhoz nyomja meg az ON (BE) gombot.
2. A veviegyséqg kikapcsoldsdhoz nyomja meg az OFF (KI) gombot.

. Egy kadd torlése
Nyomja meg a tanulds gombot 1 masodpercig. A tanulds mod 15 masodpercig lesz aktiv,
és 3 LED-kijelz6 lassan fog villogni.

2. Amig aktiv a tanulds mad, kaldjon egy Kl-jelzést egy adott Trust SmartHome jelado
kodjanak torléséhez.

. A vevOegység keétszeri be-, majd kikapcsoldssal erésiti meg a kod torlését.

- o
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7 Teljes memadria torlése
. Nyomja meg és tartsa lenyomva a tanulds gombot (kb. 7 madsodpercig), amig a LED-kijelz6
gyorsan kezd villogni. A térlés mod 15 masodpercig lesz aktiv.

2. Mikdzben aktiv a torlés mod, nyomja meg Ujra a tanulds gombot 1 masodpercig.

3. A vevbegyseg kétszeri be-, majd kikapcsolassal erésiti meg a memoria torlését.
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1. Insurubati becul in receptor si receptorul in corpul de iluminat
Acest receptor se potriveste exclusiv duliilor €27. Cititi instructiunile de securitate pentru a folosi corect
acest produs. Nu depasiti sarcina maxima: 100 W.

2. Activati modul de invatare
Tineti apasat butonul de invatare 1 secunda.
Modul invatare va fi activ timp de 15 secunde, iar indicatorul LED va clipi incet.

3. Alocati codul transmitatorului Trust SmartHome
In timp ce modul de invatare este activ, trimiteti un semnal de Pornire cu orice transmitator
Trust SmartHome pentru a aloca codul in memoria receptorului.

4. Confirmarea codului

Receptorul se va opri/porni de 2 ori pentru a confirma faptul ca acest cod a fost inregistrat.
Receptorul poate memora pana la 6 coduri de transmitator. Memoria ramane salvata cand receptorul
este mutat la alt corp de iluminat, sau in caz de pana de curent.

5. Operare manuala cu un transmitator Trust SmartHome
1. Apasati butonul Pornire pentru a porni receptorul.
2. Apasati butonul Oprire pentru a opri receptorul.

6. Stergerea unui singur cod

1. Tineti apasat butonul de invatare 1 secunda. Modul invatare va fi activ timp de 15 secunde,
iar indicatorul LED va clipi incet.

2. In timp ce modul de invatare este activ, trimiteti un semnal de Oprire pentru a sterge codul unui
anumit transmitator Trust SmartHome.

3. Receptorul se va opri/porni de 2 ori pentru a confirma faptul ca acest cod a fost sters.
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7. Stergerea intregii memorii

1. Tineti apasat butonul de invatare a receptorului (@prox. 7 secunde) pana cand indicatorul LED
clipeste rapid. Modul de stergere va fi activ timp de 15 secunde.

2. In timp ce modul stergere este activ, tineti apasat din nou butonul de invatare timp de 1secunda.

3. Receptorul se va opri/porni de 2 ori pentru a confirma faptul ca memoria a fost stearsa.
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1. 3aBuiTe KpyLluKaTa B np Tens, a np TEenAaAT WTe B AbpXaya Ha namnara
Tosu npuemarten e NoAxoAsLl camo 3a MHcTanauusa Tun E27. Mpouetete nHCTpyKUMnTE 3a 6e3onacHocT,

3a [ja ce rapaHTVpa NpaBWITHOTO M3MON3BaHe Ha TO3U NPoAyKT. He HaABMULLAaBaNTe MakcuManHaTa MOLLHOCT:
100 W.

2. AKTMBMpaHe Ha pexum 3a obyuyeHue
HatucHeTe ByToHa 3a 06y4eHue B npoabiikeHne Ha 1 cekyHaa. PexumbT 3a 06yyeHue Lie ce akTvBMpa 3a
15 cekyHAW, a CBETOAUOAHUST UHAMKaTOP 6aBHO e Mura.

3. OnpepgensiHe Ha koaa Ha npeaaBatens Trust SmartHome
ﬂ,OKaTO PexXmMbT 3a oqueHMe € aKTuBeH, usnparteTte curHan ON c koiTo 1 Aa e npegasarten
Trust SmartHome, 3a fa onpeaenuTte koaa B naMeTTa Ha npuemarens.

4. MNoTBbpXAaBaHe Ha Koaa

aneMaTeﬂﬂT ule ce BKITHOYM/U3KITHOUN 2 NbTW, 3a Aa NOTBLPAU NOnyvYaBaHETO Ha KoAa.
aneMaTeJ'lﬂT MOXe fa CbXpaHaBa o 6 pasnu4Hu KogooBe OT nNpefaBartend B nameTtTa CU.
MNametTa e ce 3anasu, Korato npuemarenat 6‘b,qe npemMecTeH KbM pyra namna vnuv B Cny‘-lal?l Ha
npekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHEeTo.

5 PbyHa pa6oTa npepasarten Trust SmartHome
. HatucHete ON, 3a fa BkntounTe npuemarensi.
2. HatucHete OFF, 3a ga nakntounte npuemarens.

. U3TpuBaHe Ha eguMHUYeH koA

. HatucHete 6yToHa 3a 06yyeHune B npoabmxeHue Ha 1 cekyHaa. PexumbT 3a obyyeHue e ce
akTuBmpa 3a 15 cekyHau, a CBETOAVOAHUST UHAMKaTOp 6aBHO Le Mura.

. ,D,OKaTO PEeXNMbT 3a oqueHlne € aKTUBEH, uanparteTte curHan OFF, 3a [a usTpunete Koaa Ha KOHKpeTeH
npepasaten Trust SmartHome.

3. lMpuemartensT e ce BKIOYU/M3KMOUM 2 MbTW, 3a [ja NOTBbPAW U3TPUBAHETO Ha Koaa.

o

N
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W3TpuBaHe Ha uanarta namet
HatucHete 1 3agpwbxTe ByToHa 3a 0byyeHne Ha npuematens (Npubn. 7 cek.), 4oKaTO CBETOANOAHUAT
MHOMKaTOp 3anoyHe 6bP30 Aa Npemuraa. PeXxuMbT 3a n3TpuBaHe Lie 6bae akTueeH 15 cekyHau.

. [lokaTo pexumMbT 3a N3TpUBaAHE € akTUBEH, HaTUCHETEe OTHOBO ByToHa 3a 0byyeHue 3a 1 cekyHaa.
. MpriemaTensT we ce BKMoUYM/M3KMouM 2 MbTH, 3a Aa NOTBbPAN M3TPUBAHETO Ha MameTTa.
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1. BIBWoTE TOV AQUTITAPO OTOV SEKTN KAl KATOTTIV BISWOTE TOV BEKTN OTO VTOUi
O 8ékTng eival kaT@AANAog povo yia vioui E27. AlaBdoTe Tig 0dnyieg ao@daAeiag yia va diac@alioeTe Tn
OWaTH XPron Tou TPoidvTog. Mnv utrepBaiveTe To péyioTo oprtio: 100 W.

2. EvepyotroIfoTe TNV KATAOTAGN EKNAONONG
MarroTe To KOUPTTi EKUEBNONG yia 1 deutepdAeTTTO. H KaTAOoTAON EKPABNONG Ba TTapapEivEl EVEPYT Yia
15 deutepdAeTITa Kal N evdeIkTIKA Auxvia LED Ba avaBoofrvel apyd.

3. AvTioTolXioTe Kwd1K6 TTopTroU Trust SmartHome
Me evepyn TNV KATaoTaON EKUAONONG, OTEIATE £va OrjUa EVEPYOTTOINGNG YE OTTOIOVONTIOTE TTOPTTO
Trust SmartHome yia va kataxwpioeTe TOV KWOIKG TOU GTN PVAUN Tou JEKTN.

4. EmBefaiwon kwdikoU

O 8¢kTng Ba evepyotroinBei/atrevepyoTroindei 2 Gopég yia va emBeRaioel TN Aqyn Tou KwdIKoU.

O 8¢KTNG pTTopEi va atroBnkeUoel Ewg 6 dIaPoPETIKOUG KWAIKOUG TTOUTIWY GTN YVAKN TOU.

To TrepIEXOUEVO TNG HVANNG eV XAVETAI OTAV O OEKTNG PETAPEPETAI O€ GANO QWTIOTIKS i OE TTEPITITWON
OIOKOTIAG TNG TPOPOBOTIag He PEUNA.

5. Mn autépartog xeipiopog pe moutrd Trust SmartHome
1. Ta va evepyoTToINOETE TO DEKTN, TTATAOTE TO TIARKTPO evepyotroinang (ON).
2. N va aTTevepyoTTOINOETE TO SEKTN, TIATAOTE TO TTARKTPO atevepyoTtroinang (OFF).

Alaypa@n pEpOVWHEVOU KWOIKOU
MaTAoTE TO KOUNTTT EKUABNONG yia 1 deuTepdAeTTTO. H KaTdoTaon ekuadnong Ba TTapapeivel evepyr yia
15 deutepOAeTTTa Kai n evOeIKTIKA Auxvia LED Ba avaBooBrivel apyd.
. Me gvepyn} TNV KaTdOTOON EKUEONONG, OTEIATE éva OAPA ATTEVEPYOTTOINONG OTTO évav TTOUTTO
Trust SmartHome yia va diaypdyeTe ToV KwIKO Tou.
. O d¢kTng Ba evepyotroinBei/atrevepyoTroinBei 2 Qopég yia va TmReRaIwaotl T Siaypa@r Tou KwdikoU.

o
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. Alaypagn 6Ang TG pvipng

KpatAoTe TTatnuévo To KOUPTT EKUAGONoNG oTov OEKTN (TTEPITTOU 7 OEUT.), HEXPI Va apxioel va
avapoaBrvel ypriyopa n evoeikTikr) Auxvia LED. H katdoTtaon diaypa@rig Ba TTapapeivel evepyr
yia 15 deutepOAeTTTa.

. Me gvepyn} TNV KatdoTaon diaypapig, TTATHOTE {aVA TO KOUNTT EKUEBNONG yia 1 deUTEPOAETTTO.
. O d¢kTng Ba evepyotroinBei/atrevepyoTroinBei 2 Popég yia va emReBaIwWatl T Siaypa@r TNG PVAHNG.
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1. Ampulii aliciya ve alicryi lamba duyuna takin
Bu alic yalnizca €27 fitingler icin uygundur. Bu Urdnt dogru sekilde kullandiginizdan emin olmak
icin a: 100 W.

2. Ogrenme modunu etkinlestirin
1saniye boyunca égrenme dugmesine basin. Ogrenme modu 15 saniye etkinlesecek ve LED gésterge
yavasca yanip sénecektir.

3. Trust SmartHome verici kodunu atayin
Kodu alicinin bellegine atamak icin 6grenme modu etkin durumda iken Trust SmartHome vericisi ile bir
ACIK-sinyali génderin.

4. Kod onayi
Alict kodun alindigini onaylamak icin 2 defa acilip/kapanacaktir. Alici belleginde maksimum 6 farkli verici
kodu saklayabilir. Alici baska bir lambaya gectiginde veya guc kesintisi durumunda bellek korunacaktir. @

5. Trust SmartHome vericisinin maniel ¢alismasi
1. Alicryr agmak icin ON (ACIK) tusuna basin.
2. Aliciyr kapatmak icin OFF (KAPALI) tusuna basin.

. Tek kod silme .
1saniye boyunca 6grenme digmesine basin. Ogrenme modu 15 saniye etkinlesecek ve LED
gbsterge yavasca yanip sdnecektir.

. Belirli bir Trust SmartHome vericisi kodunu silmek icin 6grenme modu etkin durumda iken bir
KAPALI-sinyali gonderin.

. Alic kodun silindigini onaylamak icin 2 defa acilip/kapanacaktir.

bl <)
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7. Tam bellek silme

1. LED gosterge hizli bir sekilde yanip sénmeye baslayana kadar alicidaki 6grenme digmesini basili
tutun (yaklasik 7 sn). Silme modu 15 saniye etkin kalacaktir.

2. Silme modu etkin durumda iken 6grenme digmesine 1 saniye kadar tekrar basin.

3. Alici bellegin silindigini onaylamak icin 2 defa acilip/kapanacaktir.
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1. BkpyTuTe namny B NpMeMHUK M 3aKpenuTe NPUEMHUK B NaTPOHe CBETUITbHUKA
JlaHHbI NPUEMHUK NpefHa3HaYeH TonbKo Ans namn ctaHgapta E27. Ytobbl rapaHTupoBaTth Hagnexatlee
MCMONb30BaHVe U3AENisi, 03HaKOMBLTECh C MHCTPYKLUMSIMM Mo GesonacHocTy. He npeBblluaiiTe npeaensHyio
Harpy3ky (100 BT).

2. Bknounte pexum HacTPOUKU
HaxxmuTe KHOMKy HacTpoiku U yaepxuBaiiTe ee B TedeHne 1 cekyHAbl. Pexvum HacTpoviku OyaeT akTuBeH B
TeveHue 15 cekyHa. B aTo Bpems cBeTOAMOAHbI MHAMKATOP ByAeT MefeHHO MuraTh.

3. 3apanTe kop nepepatymka Trust SmartHome
B pexume HacTpokn OTnpaBbTe CUrHan BKMOYEHNUs ¢ NomMoLLbio noboro nepeaartyvka Trust SmartHome,
YTOGbI 337aTh KOA B NaMSTV NPUEMHIKA.

4. NopaTBepauTe koA

I'Ionyqume KOoAa noATBep)XOaeTCA ABYKPATHbIM BKIMHOYEHUEM U BbIKITIOYEHNEM NPUEMHUKA.

B namsitn NpUeMHUKa MOXET XpaHUTbCA 40 6 Pasnun4HbIX KO4OB NepeaaT4ymnkoB. |-|pl/l yCTaHOBKe
npuemMHuka B ,qpyr0|7| ACBETUNbHWK UNu B criyyae cbosi nuTaHus AaHHble B NaMATN COXPaHAKTCA.

5. Py4yHoe ucnonb3oBaHue nocpeacTtBom nepegatuvka Trust SmartHome
1. Haxkmute ON (BKJ1), 4TOGbI BKMKOYUTH NPUEMHUK.
2. Haxxmute OFF (BbIKIT), 4TOGbI BbIKMIOYATL NPUEMHUK.

6. YoaneHue ogHoro koga

1. HaxkmuTe KHOMKY HacTporku 1 yaepxusaiTe ee B TedeHne 1 cekyHabl. Pexum HacTponku Bynet
aKTVBeH B TeyeHue 15 cekyHz. B aTo Bpemsi CBETOAVOAHBIN UHAMKATOP ByAeT MeAneHHo MuraThb.

2. B pexxume HaCTpOWKu 1 OTNpaBbLTe CUrHan BbIKMIOYEHWS C COOTBETCTBYIOLLErO nepeaaTymnka
Trust SmartHome, 4ToGbI yaanuThb Koa.

3. YaaneHve koaa NoATBEPXAAETCs ABYKPATHbIM BKIIOYEHNEM W BLIKITOHEHWEM NpUeMHmKa.
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7. MonHasa ouncTka namaTn
1. HaxkmMuTe KHOMKY HacTPOWKN Ha NMPUEMHUKE U yaepKuBanTe ee (MpubnuantensHo 7 cekyHa),
roka CBETOAMOAHbIN MHAUKATOP HE HAaYHET BbICTPO MUraThb. Pexum yaaneHus Gyaet akTuBeH B
TeueHue 15 cekyHa.
2. B pexxume yaaneHvsi NOBTOPHO HaXMUTE W yAEPXXMBANTE KHOMKY HACTPOWKK B TedeHne 1 cekyHabl.
3. YcnelwHas o4ncTka namsTvi NOATBEPXK/AaeTCcs ABYKPaTHbIM BKITOUYEHNEM U BbIKITIOYEHUEM NPUeMHUKa.
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1. Privijte Zarnico v sprejemnik in sprejemnik privijte v navoj luci.
Ta sprejemnik je primeren samo za navoje E27. Preberite varnostna navodila,
da zagotovite ustrezno rabo tega izdelka. Ne prekoracite maksimalne obremenitve: 100 W.

2. Aktivirajte nacin za ucenje
Pritisnite gumb za ucenje in ga drzite 1 sekundo. Nacin za ucenje bo aktiven 15 sekund — v tem ¢asu
bo LED indikator pocasi utripal.

3. Vstavite kodo oddajnika Trust SmartHome.
V ¢asu delovanja natina za ucenje posljite signal za vklop (ON) s katerim koli oddajnikom
Trust SmartHome, da v vstavite kodo v pomnilnik sprejemnika.

4. Potrditev kode

Sprejemnik bo prejem kode potrdil tako, da se bo 2-krat vklopil in izklopil.

Sprejemnik v svojem pomnilniku [ahko shrani do 6 razli¢nih kod oddajnikov. Pomnilnik se bo ohranil
tudi, ¢e boste sprejemnik premaknili na drugo lu¢ ali v primeru izpada elektrike.

. Ro¢no upravljanje z oddajnikom Trust SmartHome
Pritisnite gumb za vklop (ON), da vklopite sprejemnik.
Pritisnite gumb za izklop (OFF), da izklopite sprejemnik.

e

. Brisanje ene same kode
Pritisnite gumb za ucenje in ga drzite 1 sekundo. Nacin za ucenje bo aktiven 15 sekund - v tem
¢asu bo LED indikator pocasi utripal.
V ¢asu delovanja nacina za ucenje posljite signal za izklop (OFF), da izbrisete kodo dolocenega
oddajnika Trust SmartHome.

. Sprejemnik bo izbris kode potrdil tako, da se bo 2-krat vklopil in izklopil.

- o
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7. Brisanje celotnega pomnilnika

1. Na sprejemniku pritisnite gumb za ucenje in ga drzite (priblizno 7 sekund), dokler LED indikator ne
pricne hitro utripati. Nacin za brisanje bo aktiven 15 sekund.

2. V tasu delovanja natina za brisanje, ponovno pritisnite gumb za ucenje in ga drzite 1 sekundo.

3. Sprejemnik bo izbris pomnilnika potrdil tako, da se bo 2-krat vklopil in izklopil.
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1. Uvrnite Zarulju u prijamnik i uvrnite prijamnik u drzac svjetiljke
Ovaj je prijamnik prikladan iskljutivo za E27 rasvjetna tijela. Procitajte sigurnosne upute kako biste
osigurali ispravnu uporabu ovog proizvoda. Nemojte prekoraciti maksimalno opterecenje: 100 W.

2. Aktivirajte nacin ucenja
Pritisnite tipku za ucenje na 1 sekundu. Nacin ucenja bit ¢e aktivan 15 sekundi i LED-pokazatelj polako
Ce treperiti.

3. Dodijelite kod odasiljaca Trust SmartHome
Kada je nacin uctenja aktivan, posaljite signal ON (Uklj.) uz pomo¢ bilo kojeg odasiljaca Trust SmartHome
da biste dodijelili kod u memoriju prijamnika.

4. Potvrda koda

Prijamnik ¢e se uklj./isklj. 2 puta da bi potvrdio da je kod primljen. U memoriju prijamnika moze se
spremiti do 6 razlicitih kodova odasiljaca. Memorija se zadrzava kad se prijamnik premjesti na drugu
svjetiljku ili u slucaju nestanka struje.

5. Ru€no upravljanje odasiljacem Trust SmartHome
1. Pritisnite ON, da biste ukljucili prijamnik.
2. Pritisnite OFF, da biste iskljucili prijamnik.

6. Brisanje jednog koda

1. Pritisnite tipku za ucenje na 1 sekundu. Nacin ucenja bit ¢e aktivan 15 sekundi i LED-pokazatelj
polako ce treperiti.

2. Kada je nacin ucenja aktivan, posaljite signal OFF (Isklj.) da biste izbrisali kod odredenog odasiljaca
Trust SmartHome.

3. Prijamnik ¢e se uklj./isklj. 2 puta da bi potvrdio brisanje koda.
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7. Brisanje cijele memorije

1. Pritisnite i drZite tipku za ucenje na prijamniku (otprilike 7 sekundi) dok LED-pokazatelj ne potne
brzo treperiti. Nacin brisanja bit ¢e aktivan 15 sekundi.

2. Kada je natin ucenja aktivan, ponovo pritisnite tipku za u¢enje na 1 sekundu.

3. Prijamnik ¢e se uklj./isklj. 2 puta da bi potvrdio brisanje memorije.
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1. YKpyTiTb Namny B npuimay, a npunMay — y naTpoH namnu

Mpuiimay MoxHa BKpyYyBaTU nuLLe B NATPoHu Ans uokonis Tuny E27. LLlo6 3abe3neuntun npasunbHe
BVKOPUCTaHHs BUpoby, 03HaomTecs 3 npasunamu TexHikv 6esneku. He nigkntovaiite obnagHaHHs,
NOTYXHICTb sikoro nepesuLlye 100 BT.

2. AKTMBAaLifA peXMMy HaBYaHHSA
HaTuCHITL KHOMKY pexuMy HaB4aHHSA i yTpumaiTe ii npoTarom 1 cekyHan. Pexvum HaBYaHHS akTUBYETLCA
Ha 15 ceKkyHf, NPOTAroM SKMX MOBINbHO GNMaTUMe CBITNOAIOAHUN iHAMKaTOP.

3. MpusHayeHHA koay nepepaBaya Trust SmartHome
YBIMKHYBLUW PEXWUM HaBYaHHS, HaAiLWNiTh cUrHan yBiMKHeHHs 3 Byap-sikoro nepegaeaya Trust SmartHome,
Wwo6 npuitMay 3anam’siTas Moro KoA.

4. NipTBepAXeHHA Koay

Mpuiimay ABidi BBIMKHE 1 BAMKHE namny, LWo6 NiagTBEpANUTU OTPUMAHHS Kogy. Y nam’aiTi npuitMada MoXyTb
36epiratucs fo 6 pisHKX koaiB nepeaasadi. [aHi 36epexyTbcs B nam'siTi, HaBiTb AKLWO npuiimay byae
nigKo4YeHo A0 iHWoi namnu abo cTaHeTbCs aBapiliHe BUMKHEHHS eneKTpoeHepril.

5 PyuyHe kepyBaHHs 3a qonomoroto nepepasaya Trust SmartHome
HatucHith KHOMKY BBIMKHEHHS, 06 yBIMKHyTM namny, I'II,CLKJ'I}OHeHy ao npmmmaqa
2. HaTUCHITb KHOMKY BUMKHEHHSI, LLOG BUMKHYTV namny, nigknioveHy 4o npuiMava.

. BupaneHHs ogHoro kogy
HaTUCHITb KHOMKY pexumMy HaB4aHHsA 1 yTpumMainTe ii npoTsarom 1 cekyHau. Pexum HaB4aHHs
aKTUBYETLCA Ha 15 cekyH/, MPOTSArom sikux MoBiNbHO BriMmaTuMe CBITNOAIOAHWIA iHAUKaTOp.
. YBIMKHYBLUM PEXVUM HaBYaHHS, HaAILWNiTh CUrHan BUMKHEHHS 3 NOTpibGHOro nepeaasava
Trust SmartHome, w06 BMAanNuUTK iforo koA,
Mpuiimay ABidi BBIMKHE 11 BUMKHE Nnamny, o6 niaTBepAMTN BUAANEHHS Koy.

o
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. FNloBHe ouunweHHs nam’aTi
. HaTucHiTb KHOMKY pexuMy HaB4aHHS Ha Npuiimadi Ta yTpumaiiTe ii npoTarom NpubnmaHo 7 cekyHa,

0KV CBITNOAIOAHWI iHAMKATOP He NoYHe LWBMAKO bnvumatu. Lie akTuBye pexum BuaaneHHs Ha
15 cekyHa.

. YBIMKHYBLUN PEXUM BUAAMNEHHS, HAaTUCHITL KHOMKY PEXMMY HaBYaHHS 3HOBY 11 yTpuMmaiiTe ii npoTarom

1 cekyHau.

. Mpwiimay aBivi BBIMKHE i1 BUMKHe namny, Wwo6 nigTBepanTv BuaaneHHs BCiX AaHWX i3 nam’sTi.
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